На следующий день после переезда в новый дом Цзиньюй и звери проснулись перед рассветом. Точнее Цзиньюй всю ночь крутился и ворочался, а уснуть смог только после полуночи.
Также и Дабай, самый величественный из всех, и другие звери всю ночь даже не смыкали глаз, так они были взволнованы новым домом; их глаза оставались широко открытыми до восхода солнца. Они мало спали, но совсем не выглядели усталыми. Наоборот, они были еще энергичнее, чем днем ранее, за исключением…
Все звери задрали головы, наблюдая за спускающимся Цзиньюем. Затем внимание Цзиньюя привлекла пара кроличьих глаз.
- ..Синеглазый кролик, твои глаза не инфицированы? - Он бесстрастно посмотрел на кролика, теребившего задними лапами уши.
Кролик тут же выпрямил ушки, на его мордочке ясно читался гнев. «Я синеглазый кролик! Синеглазый! Мои глаза синие! Как они могут кому-то помешать?!»
Услышав мысли кролика, Цзиньюй выпалил:
- Хорошо, - и слегка стукнул себя по голове; он забыл, что только у земных кроликов были красные глаза… а здесь почти у всех кроликов глаза были синие. Если это так… то какого черта произошло с этими красноглазыми зверями, что стояли перед ним?! - ...Только не говорите мне, что вы все слишком разволновались и не спали всю ночь.
Цзиньюй раздраженно спрятал лицо за ладонью. Звери ответили ему какофонией всевозможных звуков и взбудораженными кивками.
- Черт! Я планировал поручить приветствие посетителей и рекламу магазина вам - воодушевленным, ясноглазым, энергичным и очаровательным. Дерьмо! Теперь у вас у всех красные глаза, поэтому посетители в первый же день после открытия решат, что вы все поражены какой-то глазной инфекцией! Как, блин, я смогу вести бизнес?! Почему бы вам всем просто не помереть с голоду?! - Звери разожгли ярость в сердце Цзиньюя. Тем не менее, когда гнев поутих, он усмехнулся, потому что заметил, что эти ребята довольно милые.
Звери перестали кричать, они пытались придумать, как охладить гнев босса. Баоцзы и Сяобай собирались подойти к Цзиньюю и потереться о его ноги, но не успели они сделать и шага, как Цзиньюй засмеялся. Авуу? Многие в легком замешательстве склонили головы.
- Забудьте; забудьте. Я просто скажу, что это особый аттракцион в честь нашего грандиозного открытия. Краснота... символизирует процветающий бизнес. Так, так. Какой я сообразительный и вообще прекрасный начальник.
Все звери одновременно опустили головы к земле. Волчонок с врожденным дефектом, родившийся несколько месяцев назад, был на волосок от смерти, когда прошлой ночью Баоцзы нес его в пасти во время прогулки вокруг свалки. Теперь он не понимал, почему его новые родители упали ниц. (Баоцзы сказал щенку, что все звери здесь старше его, а значит могут считаться его родителями, а чем больше родителей - тем больше мяса в обедах.) Поэтому маленький щенок повторил действия Баоцзы, своего нового отца. Он неуклюже уперся лбом в пол, затем поднял лапки и положил их на глаза. Однако, он забыл, что его задние лапки уперты в пол. Потеряв равновесие, бедный волчонок упал и несколько раз перекувыркнулся. 
- …Кстати, у кого-нибудь здесь есть молоко? - Взглянув на ошеломленную и озадаченную мордочку очаровательного щенка, Цзиньюй тихо рассмеялся, поднял малыша и покачал головой. Он заметил, что щенок истощен настолько, что уже начали выпирать кости, Цзиньюй нахмурился и повернулся к зверям, - Ну же, поделитесь с ним немного. Все-таки этот щенок - зверь класса В+; когда подрастет, он будет сражаться с хулиганами или помогать на кухне.
Несмотря на слова Цзиньюя, все самцы зверей отступили на шаг и притворились мертвыми. Что же касается оставшихся самок... Они с сожалением заметили, что не беременны, не выкармливают малышей, поэтому и молока у них нет. Босс, мы можем положиться только на вас. Проблема эта немного обеспокоила Цзиньюя, но ненадолго. Даже если в магазине не было молока, он, вероятно, мог найти его в ресторане. Однако, было только пять часов утра. В сутках здесь было двадцать шесть часов, поэтому только через два часа магазины начнут открываться, а в ресторанах станут подавать завтраки. 
Как только Цзиньюй обеспокоился этой проблемой, а маленький волчонок на его руках начал жалобно лаять от голода, на них обрушился гигантский взрыв давящей ауры. Встревоженные первоклассные звери, Дабай, Баоцзы и Сяосюэ бросились охранять Цзиньюя, а остальные повалились на пол, притворяясь мертвыми. На самом деле, если бы не ощутимая ярость и жажда крови этой ауры, звери решили бы, что вернулся их большой босс. Однако, в этой ауре ощущались офигительно сильные кровожадные намерения, кто вообще признает в таком своего босса? Это однозначно был враг!
В контраст звериному страху Цзиньюй совершенно не испугался внезапной ауры. Кроме черного цилиня, который поглощал его энергию хаоса как вкусный обед, никто больше не мог создавать такое знакомое чувство легкого издевательства. И, как и ожидал Цзиньюй, в окружении давящей ауры появился не кто иной как угольно-черный цилинь с парой манящих золотых глаз. Эм... Кажется, возникла небольшая проблема.
Цзиньюй бросил взгляд на черного цилиня и кинулся к нему; к тому времени щенок у него на руках уже потерял сознание от страха. Из его уст посыпался град вопросов:
- Что с твоим внешним видом?! Разве вчера ты не был в человеческом обличии? Почему ты вернулся уже на следующий день?! Ты начал с кем-то сражаться? Подожди, ты ранен?!
Серия вопросов поставила в тупик только что вошедшего цилиня. Но все-таки после последнего вопроса в его золотых глазах промелькнула тень улыбки. Он сделал два шага вперед и опустил голову, слегка надавив рогами в лоб Цзиньюя:
- Я в порядке. Просто я израсходовал всю энергию хаоса.
- ...не то чтобы я волновался о тебе, - Цзиньюй закатил глаза и отвернулся, уходя.
Будучи терпимым к застенчивости партнера, босс Ци Цинлинь, даже не разозлившись, последовал за Цзиньюем:
- Я принес мебель. Пускай занесут, ладно?
Цзиньюй тут же замер, переведя взгляд на дверь. Его встретили четыре красавчика с разной внешностью и темпераментом. Более того, они смотрели на него так уважительно, словно предстали перед божеством, что немного его напрягало.
- При... - Не успел Цзиньюй закончить слово, четыре красавчика одновременно упали на одно колено и синхронно поприветствовали его.
- Приветствуем, госпожа!
У Цзиньюя дернулся уголок губ, он ответил:
- Вы ошиблись адресом.
- Приносим свои извинения, госпожа! - Все четверо опустили головы в пол. Они выглядели совершенно искренне виноватыми. Дерьмо! Конечно же госпожа - необычное и могущественное создание! У него даже хватило смелости обратить свой гнев на босса! И, что важнее всего, не потеряв самообладания, босс ему улыбался! Кроме того, его способность лгать, даже не моргнув, и эта стая зверей рядом... Они предчувствовали, что их ожидают еще более суровые дни, чем текущая вегетарианская диета!
Цзиньюй посмотрел на четырех безмолвных парней с опущенными головами, затем, стиснув зубы, повернулся к боссу цилиню. Ну ничего, он не будет утруждать себя спорами с двуличными идиотами!
- Если вы еще раз назовете меня госпожой, я свяжу вас и утоплю в Ниле.
- Эм... Меня зовут Ивэнь... В... в таком случае..? - Задал вопрос Ивэнь, его непонимающий взгляд скользнул к стоящему рядом черному цилиню.
Довольный Цзиньюй ухмыльнулся:
- Пожалуйста, зовите меня Босс Цзинь.
- Приветствуем босса!
Теперь Цзиньюй одобрительно кивнул. Большой босс тоже кивнул, прекрасно понимая, о чем думают его подчиненные. Все-таки ему пока нужно было залечь на дно; нехорошо было бы вовлекать в это Цзиньюя.
Приняв приветствия от подчиненных Ци Цинлиня, Цзиньюй увидел позади них изысканную, роскошную мебель а также различные кухонные принадлежности, посуду, электронику и аксессуары, такие как ковер, телевизор и кондиционер. Куча товаров содержала все необходимое для домашнего хозяйства.
Улыбка Цзиньюя неконтролируемо становилась все шире и шире. Взглядом сообщив боссу Ци "Я доволен; все-таки ты не так уж и плох", он начал подзывать зверей, чтобы те заносили вещи в дом, сердце его пело от радости. Гордое сердце босса цилиня было удовлетворено такой реакцией Цзиньюя, поэтому он довольно взглянул на подчиненных, от чего те едва не заплакали от счастья.
- Очень хорошо. После того, как вы закончите с этим, сможете целый месяц есть мясо, - эти простые слова их хозяина укоренили в сердцах подчиненных глубокое уважение к Цзиньюю.
Набор предметов первой необходимости оказался довольно объемным; были там даже стеллаж для продуктов и огромный холодильник. Таким образом легко разрешилась проблема с завтраком для волчонка и других зверей. Когда установка мебели была завершена, Цзиньюй ступил на ковер из шерсти золотого барана и посмотрел на черную вывеску с золотыми буквами.
С горящими глазами воодушевленный Цзиньюй замахал всем зверям:
- Давайте, выбегайте наружу и войте изо всей силы! Со всей своей энергией! Используйте самый громкий звук, какой только можете воспроизвести, чтобы сообщить всем большим шишкам и профессионалам на Анджи, наш Магазинчик Зверей номер 138 официально открыт!
В доли секунды все звери оживленно подпрыгнули. Они выбежали, протяжно закричали в небо, начали повсюду бегать и прыгать, как будто кто-то поджег им задницы. В это время подчиненные тупо смотрели на Цзиньюя, который стоял у двери с улыбкой от уха до уха. Они слушали бодрую "симфонию", состоящую из всевозможного звериного воя, стуков в двери и разбивающегося стекла. Подчиненные подняли головы к тусклому небу и одна мысль пришла им в голову.
Чертов ад! Босс просто слишком беспощадно жесток! Однако, когда им на глаза попался босс цилинь, чей обожающий взгляд не отрывался от Цзиньюя, они почти упали на пол. О боже... Этот еще безжалостнее!

http://bllate.org/book/14231/1256183

